
S ^ e r k e s ^ t c s é g " : i , t 
Belíczev-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét; , * | 

itleto közleinéii vek küldendők. \ V I 
K é z i r a t o k v i s s z a ricm a d a t n a k . 1 i 

B É R M E N T E T T I K N I / K Y ' I Í L E K K I , S F . S I F O G A T ' T A T K A K . ! 

V̂LEGÍ£,L>©K1I£ MINDEK VASÁRNAP* 

l o f i s s e t é s i á t r e c l - r : 
Egcsz évre . . . 8 kor. — Félévre . , . 
Negyedévre . . . 2 kor. — ÍV.Tves szám 

4 kor, 
16 fi ll. 

Beliczey-uícza 11. szám, (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők* 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad 

A hazai hús ipar egyik rákfené jé re a k a r u n k 
e csikkben rám inalni. Öiyan bajról szólunk, me-
lyet lépten-nyomon t apasz ta lha tunk Magyaror-
szág minden Tarosaiban s nagyobb kézségeiben 
s amely baj t mégis hallatlan n<MntörödömséggQl 
tűrik nemcsak az illetékes iparha tóságok , de leg-
többször maguk az érdekel t iparosok is. A kon-
tárokról s/<>Iuíí!;? a modern ipar azon élösclijei-
rölj akik an- kíil, hogy a mes tersége t megtanul-
nák vagy hnyr-Á ér tenének, a tö rvény minden 
védelmével és j gával fVlrubá'/va ü>.Ík az ipará-
ga t s é l v e z i k a fauul t ip.irot- kenyerét. Végtele* 
niil igazságta lan ez a h- lyzet , nemcsoda, h a a 
helyzetükkel eiégedeí len vidéki iparosok v{sz-
özasir ják n c?ébrenriszeri ? me ly ha marad i volt 
is, ha kénye 'met ien és eg\ vot is, de a 

k o n t á r gyi lkos l ^ i i k u r e - n c m j a ellenében meg-
v é d t e a tonnlt mv*U remle r t , 

A szabiid verseny elve szép s teljesen meg-
felel a modern szellemek, mely a mai ember 
életfelfogását áileiigi. Uo sa jnos a szabad ver-
senynek m á r elv nagyok a kinövései, az elv 
helytelen a lka lmazása már annyi igazságtalan 
és mél ta t lan helyzetet te remte t t hogy egyes ipar-
ágakban már nagyobb ká rá t l á t j ák m i n t hasznát . 

r 

E v e k e n ál t^r tó keserves küzködéssel ta-
nul ja n u g az iparos az ő mesterségét. A legtöbb 
iparos , mire önálló lehet, már benne van a férfi 
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Ének a héti 

Mottó : zengj isteni dudám, 
zengj, hisz ugy is 1/tfcod, 
hogy el kell bájolni 
ezt a rongy viíágob. 
Nyáron vágtalak én 
tök indáról téged 
8 most egy nyomorait verset 
kell lcidongnx néked, 
üsitt söpredék szolga, 
kiért még élek egy fakovát 
vagy annyit sem adnék, 
mert ilyet- nem hallott 
a vak apád lelke 
fcGm a tőlem tisztelt 
Szarvas közönsége. 

Minapában hogy a tek, szerk.-bc mentem, 
Ottan az urakat szörnyű dühbe leltem. 
Közéjük magam ís félve léptem be, 
Oly pokoli zsivaj hangzott a terembe. 
Majd azt hittem ezer rémes torkú sárkány 
Irtózatos cáncánt jár ott benn szabadján. 

Lyricus költőnk az asztalon dobolt, 
A felelős zugá: nem esett rajt' ily folt, 
Nb. már egyszer tiz literes üveg, 
A mibe tenta volt, gallérjába esett. 
„Vegyes" vezetője nagy bCmeii ompldxz 
Korrector bőgve szórt irtózatos átkot. 

kor nyarában , tehát egy emberöltő muli el, mig 
annyi ra tud ta vinni, hogy valami szerény mű-
helyt tudott m a g á n a k berendezni s megrende-
lőkre, hitelre, bizalomra szert tenni. Önállóságá-
nak első e r edménye természetesen az, hogy az 
állam ráteszi kezét az ö kis exisztencziájára, 
sú j t ván őt aránytalanul magas ü l , osztályú ke-
reseti adóval ; nyomon kövéti ezt a községi 
adó ja s a többi illeték. N e m az iparosnak, az 
á l lamnak s a községnek van tehát elsősorban 
haszna abból, hogy az iparos önál lóvá lett. 

Vá j jon a nagy adóér t mit adha t az állam 
ellenérték fe jében a polgárnak, s itt az önállóvá 
lett i pa rosnak ? E lső sorban b i zonyá ra jó tör -
vén v k e i 

Kos, ez az ellenérték ná lunk Magyarorszá-
gon nemcsa/c hogy nincsen meg, de ipartorvé-
ny einlc a nagyobb vonatkozásokban egyenesen 
ár ta lmára vannak az iparosnak, legkivált a kis-
ipa rosnak . Amikor r. iw in í i^ág érvényben levő 
ipar türvényeket hozták, ezekkel akar ták megte-
remteni a nagyipar t , mely add ig Magyarorszá-
gon nem létezett . E törvényekben egy ka lap abx 
van véve a kis ipar és nagyipar , a l eg több eset-
ben mind a ket tőre ugyanazoka t a pa ragra fuso-
kat a lkalmazták. E z volt; az első óriási hiba. É g 
és föld a külnmbség a kis ipar s a nagy ipar, 
vagyis a gyá r i ipar között minden tekintetben. 
A törvénynek ugyanazon rendelkezése előnyős 
lehet a nagy iparra , de csapás a kisiparra 6a 

Vezércikkíró — ki látót már iij/et — 
Gyér haját tépdesve zordan fütyörészett. 
Szinlapon fente mnitész a fogát, 
— No ez színészt eszik ma rántotta gyanánt 

Újdondász egyedül vett egykedvűen mindent, 
Egy ferslógon ülve mohón itta a sert. 

A nagy lármában hangom sem hallatszott, 
A midőn kérdezem : e lármára mi ok ? 
Oszt hogy sakálkint rájuk süvöltöttem, 
Husz felelt reája, majd megsüketültem. 
Végre hogy nehezen a szóból szót értén k, 
Megtudtam az okot, mi esett, mi történt. 

Két potyajegyre pályáztak az urak, 
Ámde nekik csupán csakis egyet adtak. 
A helyi színház érdemes titkárja 
Ezt az egy jegyet is — „elcg^-ijek találta. 
Másik ok, a miért c szörnyű zaj támadt: 
Néppárti programmal indul itt egy űj lap. 

Coneurrentia lesz ebből de mily nagy, 
„Szarvas és Vidéke" félős könnyen befagy, 
Hiába mondtam nem zavar az vizet, 
Nem sok bolond akad, ki rá előfizet 
Fclvilágosultság szép korában élünk, 
Néppárttól, papoktól egy cseppet se féljünk. 

— igy folytatám — búsulni mire jó, 
Elég nagy a feje, hadd busuljon a lór 
Nyári, kertjébe az Árpádnak jertek, 
Jóféle borában ott majd vigaszt nyertek. 

megfordí tva. Sajnos , az előbbi eshetőség a g y a -
koribb, sőt mondhatni az ál talános, aminek az az 
eredménye, h o g y némi gyá r ipa runk csak terem-
tődöt t va lahogy, de kis iparunk mind inkább ha-
nyatlik. 

Az ipar törvóny legkár tékonyabb intézkedése 
kétségen kivül az, amely megengedi, hogy n e m 
kép esitett egyének is űzhetnek bármilyen ipar-
ágat, ha iparengedélyt eszközölnek ki m a g u k n a k 
az illetékes ha tóságnál . Ez pedig csaknem min-
den egyes esetben megadja az engedélyt , mert 
hiszen a lehető l egkönnyebb formaságokhoz van 
kötve az i jwrengedély megadha tása . Nevezetesen 
üzletvezetőt i ell bejelentenie annak, akinek az 
ipa r ra képesítése nincs, de azt mégis űzni akar ja . 
E n n e k az ír/let vezetőnek képesí te t t ipa rosnak 
kell lennio s tt-nvles kell is mükiidnie az illető 
miibe \bí-n vagy ipari telepen, 

E - pí 'dig a legszűkebb valami. Mert hisz 
csakis ín. ulí s. üMMiiiu rekkel lehet az i pa rága t 
iiyni, l;oz:-!Íérlo ombor 'k kellenek a műhelyben 
ugy is, tehát nnvikátí'ii köziil jelent be va laki t 
remUv.eiirt a kontár s aztán csinálhat kénye-
kedve .HZt'i'int amint akar, 

A he ly /o t tehát az, hogy a törvény semmi-
féle e lőnyben mmi részesíti a képesítet ' . , t anu l t 
iparost a tanulat lan s a mesterségbe belecsöp-
pent egyén között . 

De h á n y esetben játszák ki a kon tá rok a 
törvénynek az üzletvezetőkre vonatkozó gnyhe 

Es hogy az idő már csendes éjbe hajlott, 
Ige lett a testből, ott termettünk legott. 

Egyik asztalnál hely foglaltunk menten, 
Vig muzsika, kaczaj hangzott a szép kertben. 
Vakok bandája játszott ottan éppen 
Gyönyörű nótákat muzsikálva szépen, 
Nagy közönség is volt a kertben ez este, 
A jeünesse doreé közül sem hiányzott egy se.. 

Ámbár, a mint azt a legenda mondja, 
Nem a zeneszóért vannak ott gyakorta. 
Mi húzza, vonza oda őket kérem, 
E legenda szerint hiven elbeszélem. 
Sok menűsze nevű vár van most arra felé, 
Jeünesse doreé azokat szívesen bevenné. 

Hogy miféle vár a menüsze vára 
Abban a dudásnak nincs tapasztalása-
Az ostromon is csak bámulni tudok 
Hadi taetieából picurkányi sincs ott. 
Zeneszó^ pezsgővel, szöllo, csokor s flirttcí 
Ostromolni várat — no ki hallott ilyet. 

Vereséget is oly furcsán nevezik, 
T u s i n a k vagy mi szösznek, s a kit ért nevetik. 

Mert bizony mondják olyan is volt már ott, 
Belőle egy galach, meg M. báró kapott. 
Ám uj sereg, ostrom, újult bősz csata kél 
Szaporul a váltó s fogy a dohánylevél. 

Váltó szaporul s kongani fog a zseb 
Tizet egy ellen, hogy eredmény még se lesz. 



követelményeit is! Hisz a legtöbb kontár mű-
helyének, vagy telepinek nincs üzletvezetője 
egyál ta lában ! 

Hatóságaink végtelen nyugalommal nézik, 
mint nő a pénze vagy egyébb körülmény által 
valamely iparágba belecsöppent kontár a képe-
sített iparos fejére ! Mert akármit beszélnek is, 
a kontárban nincsen meg a mesterség megbe-
csülése, a tisztességes verseny iránti érzék, a 
testületi szellem, a munkás érdekének istápo-
l j a . A kontár ideig vállalkozó, aki addig fa-
csarja a czitroinof, amig leveses, aztán félrelia-
jifja és más mesterség, helyesebben kontárság 

Ha esetleg vagyonos a kontár, az kész 
veszedelem a képesiteit iparosnak. Potom áron 
vesztegeti az árut, hogy a lconkurrenciát lehe-
tetlenné tegye. De másrészt megelégszik kisebb 
nyereséggel is, mert hisz ö nem hozott annyi 
áldozatot, liogy a mesterséget elsajátítsa. 

Szóval a kontár az iparos alja, cuvt 
akár szegény. 
Évek óta hasztalanul sürgetik a jobbak, a 

képesített iparosok az ipartörvény revízióját. 
Hasztalanul, mert az ipartörvény a nagyipar 
számára készült, annak pedig speczialite a tör-
vény ellen nem lehet panasza. 

Társadalmi uton kell tehát a harczot fel-
venni a kontárok ellen! Álljanak össze a képe-
sített iparosok és társadalmi uton védjék meg 
jogos exisztenciális érdekeiket, miután a törvény 
nem tudja megvédeni Őket. Harczot kell indítani 
ellenük, eszköz és mód a harczviselésre kinál-
kozik elég. 

— A főispán beiktatása. Dr. Lukács György 
Hódmezővásárhely uj főispánjának beiktatása szept. 
5-én lesz. Ezen alkalommal Szarvasról is többen tisz-
telegni fognak a főispánnál. 

— Kinevezés, Dr. G o l d b e r g e r Ödönt a 
nagyváradi Ítélőtábla elnöke a szarvasi kir. járásbíró-
sághoz. joggyakornokká nevezte ki. 

— Választás. S z ő k e Bóza tanítónő eltávozá-
sával megürült egy tanítónői állás a polg. leányiskolá-
nál. Helyét mult hó 26-án töltötte be a polg. leányis-
kolái választmány. Az Igazgató M a r g ő c s y Gyula 
előterjesztésére szótöbbséggel H ol é c z y Mariskát 
liivta meg az állásra. 

[egerösi tés . Az igazságügyminister a békés-
csabai járásbíróságnál ideiglenes minőségben alkalma-
zott Dr. N u s z b e k Sándor aljegyzőt ebben az állásá-
ban megerősítette. 

— Vásár áthelyezés. A kereskedelmi minisz-
ter Szeghalom község kérelmére megengedte, hogy 
szept. 23-ára tervezett vásár szept. 9-én tartassék meg. 

— Kitüntetett nagyiparos. T h é k Endrét 
az orosházai nagyiparost ritka kitüntetés érte, ugyanis 
a franczia köztársaság elnöke a franczia becsületrend 
lovagkeresztjét adományozta neki. 

— A szarvasi főgynmasium kötelékébe a 
tanulok f. év szept. 2. 3. á. napjain lépnek be. Irat-
kozás a rajzteremben folyik reggel 9-től 12-ig s dél-
után 3—5 óráig. 

Szeptember 5-kén megkezdődik a nyilvános ta-

Az első osztályba lépő felmutatni tartozik belé-
péskor a népiskola IV-ik osztályáról szóló bizonyítvá-
nyát, keresztlevelét és himlő-oltási bizonyítványát. Felső 
osztályokba lépők a legutóbb szerzett évzáró bizoryit-
ványt hozzák magukkal. Az időszaki értesítő nem elég 
jog alap a föl vételnél. 

A tanulók saját jól felfogott érdekükben óvatosan 
válasszák meg a lakást és lakótársakat Legczélszeiübb 
kor és osztálytársaknak együtt lakníok. 

. - Hangversenyt tartott e hét hétfőjén és 
keddjén az Árpád szállodában a vakok országos inté-
zetének Heller Józset vezetése alatt álló egyik zene-
kara. Csodás biztossággal játszottak operetteket, ope~ 
rakat, nyitányokat, a dassikusokat, Mindkét este nagy 
számú közönség élvezte bámulatos játékukat. 

— Helyreigazitáfl. Lapunk mult heti számá-
ban közöltük, hogy Jancza Márton szarvasi timár mes-
ter 5000 koronányi adósság hátrahagyásával Amerikába 
szökött és körözését elrendelték. E hír közzététele 
után megjelent szerkesztőségünkben Jancza felesége s 
felkért bennünket a téves informácziő alapján közölt 
liiruek helyreigazítására. E szerint Jancza tényleg ki-
ment ugyan Amerikába, de nem s z ö k ö t t oda, hát-
rahagyott adósságait fedezi vagyona, körözésének el-
rendelése pedig szintén valótlan. 

— A megsemmisifcett ügyészválasztás . 
A mult vasárnap zajlott le a Szarvasi Takarékpénztár 
nagytermében az ügyész választás megsemmisítésének 
tárgyalására összehívott gyűlés. Eredménye a gyűlés-
nek, hogy az ügyész választás megsemmisítése határo-
zatilag ki lett mondva. Eyvel azonban még nincs vége 
a dolognak, a mennyiben az ügy a törvényszékhez s 
innen legnagyobb valószínűség szerint a táblához és 
curiához felebbeztetik. 

— Személyi hir. A szarvasi színházban uralgó 
szibériai állapotokra való tekintettől a napokban min-
tegy két száz orvos érkezett városunkba, a kik a hat-
hetes színi saisontól várják jövőjük fényes megalapitá-
s á t Még vagy 300 orvos érkezése van kilátásba he-
lyezve tekintettel a nagymérvű szükségletekre. Egyes, 
rendesen jól értesült körök azt is tudni vélik, hogy a 

Ám szollőzenek a Körösnek partján, 
Ugy se kapnak szőlőt szerelem csatáján. 
Csak adjanak csokrot, illatosat; szépet, 
Bizony megérdemli azt a — színművészet. 

S bár felkopik állunk, meg ne retiráljunk, 
Hamburgi módszerben majd vigaszt találunk. 
S lehűti vérünk Körös hűvös vize 
Gyakran fürdik benne két dicső levente. 
Csoda ám, ők onnan nem lehűlve jönnek, 
Sőt! Hogy miért? Azt ne mondjuk meg Önök 

S kiről egy mi mást beszél még a rege, 
Egyik énekesnőnk is ott volt ez este, 
Diáksághoz szállt tőle ez üzenet: 
Csak tapsoljanak meg, csókolom Önöket. 
Sok tapsnak, éljennek igy találni nyitját, 
Ám ez nem nyitja meg a művészet útját. 

„Szarvasi Lapok" egyik rovatában 
Kísértetről regélt rémséges ódában, 
E kísértetről levettük a leplet, 
S találtunk alatta egy álmatlan embert. 
Nem tudott aludni, hát sétált az utczán, 
Hófehér slafrokban, nyugodtan pipázván. 

Komolyabb eset miről most beszélnek, 
A zsidók Istennek templomot emelnek. 
Ám a malterhez keresztény szűz vér 
Forintért egy tanyán vettek egy üveggel 
Ostoba szerzőjét e lázító hirnek, 
Ebrudon űzzék el, dobassák ki innen. 

Gyopáros tavát Orosházáról Szarvasra átvezetik. Érde-
mes furdősiink ez alkalomból ni ár nagyméretű előké-
azűleteket is tett. 

— A csabai Luther zs otoor. Széles körií 
mozgalmat indított meg a csabai ág. ev. egyház egy 
Csabán emelendő Luther szobor érdekében kiterjesztve 
azt a külföldre is. A szobor a csabai Rudolf gymna-
sium előtti parkban olyképen lesz felállítva, hogy arcz-
ezal az ág. ev. egyház imaházra néz. A gyűjtés a csa-
bai ág. ev. egyház 1000 koronás aláirásáva] indult 

— Mivel foglalkozik a szinügyi bizott 
á g ? (tréfás kérdés, melyre a felelet is megadatik.( 

— Szinügyi bizottság létezik. 
— A sziniigyi bizottság hetenként számos ülést 

— nem tart. 
— Ülésein az előadandó színdarabok felett azok 

előadhatösága szempontjából zárt ülésben szigorú bírá-
latokat nem rendez. 

— Hogy a helybeli: alapanier ki és megvasalt 
csizmában lejtő karzati Don Jüanok a kakasról [elne-
vezett localitáson topánjaikkal oly pokoli lármát ne 
csaphassanak, a karzatnak 3 ujjnyi vastagságú gyé-
kénnyel való bevonását, a titkos szavazás mellőzésével 
szigorúan — nem rendelte el. 

— A sziniigyi bizottság elrendelte, hogy Aeolus 
et &o. a színházba csnlc beléptijegy melleit léphesse-
nek be, eképen gondolván a tömeges le illetve megbe-
tegedéseket megakadályozni ad majoréin Dei glóriám, 

— a sziniigyi bizottság a végett, hogy â  község 
mintegy 5000 korona árban a sziiipad méreteihez való 
díszleteket és zsinór padlást készíttessen erélyesen 
fellépett — álmában. 

— A szinügyi bizottság szótöbbséggel határozati-
lag kimondta, hogy a szinügyeket ezután is az eddi-
gihez hasonló éber figyelemmel fogja kisérni s a szük-
séges intézkedéseket ezután is megfogja tenni. E vég-
ből a hét nyolezadik napjára rendkívüli gyűlés lett 
összehiva. 

A szinügyi bizottság fennt ecsetelt fárasztó és 
eredménydus működése uláu jól megérdemelt hat heti 
— sörözésre ment® 

— K ö r ö z é s . A szarvasi járás főszol gabitáj a 
Sulyan Mihály szarvasi lakost részeg állapotban elkö-
vetett rendőri kihágás miatt 10 korona pénzbüntetéssel 
sújtotta. Miután nevezett ismeretlen helyre távozott, 
körözendő s fellalálása esetén a szarvasi járás főszol-
gabiráia értesítendő. 

Azt hittük elégséges les«, ha egyszer felkérjük 
általában egyes páholyok közönségét, hogy hangos 
discuiálással ne zavarják meg az előadások folyama 
alatt a közönség ügyeiméi. Azonban — sajnos — csalód-
tunk annyira, liogy egyik oldal - páholy bérlőjét, a ki 

Irta: temesi Reitfcer Perencz. 
(Folytatás.) 

I t t az alkalom — gondolám magamban — e szép 
hölgy gyei ismeretséget kötni, s elébe lépve kijelentet-
tem, hogy rögtön segítek baján, nem fog öt peicz el-
telni, hogy főfájását teljesen elveszíti. 

Kétkedő mosolyából ítélve rögtön e szavakra fa-
kadtam: — „Bocsánatot, de még jogász koromban a 
hipnotizálásnak hódolva elsajátítottam, hogy az emberi 
villamos erő átvitelével a főfájást 5 percnyi szunnya-
dással meg lehet szüntetni. 

A nő mosolygott, de én komoly arcot vágva, ké-
rőleg tettem össze kezeimét, kijelentve, hogy adjon hi-
telt szavaimnak, s a sikert biztosnak tartom. 

A nő beleegyezett végre, s én felkértem hogy 
nézzen folyton brillians mell tűmre és egy bizonyos 
tárgyra gondoljon folytonosan. 

A hölgy megtevé, ón pedig kezdém a suggeratiot 
oly sikerrel, hogy két perez múlva a szép szempár le-
hanyatlott, s '& kedves utitársnőm álomba merült,: 

„Szabad,, gondolám, itt az alkalom, hogy c nő-
től mindent kitudhassak és jutalmul tőle egy csókot 
kapjak. 

Kezeimmel arca előtt a két kör fogást megtéve 
, kezdettem kérd ései mm sl ostromolni. 

— „Felelj — kérdém — hogy hívnak ?" 

« 

„Atyád, anyád él,, vagyonosak ?„ 
ÍC 

— „Tetszem-e neked ?" 

V 
„E.c 

i" 
r vagy 

„Tizennyolcz." 
„Féijes ?íc 

— „No a':kor ölelj és csókolj meg". 
A nő fölállt, fölém háfolt s e perezben a csókot 

véltem ajkamon, s ime a csalódás, a hölgy orromat 
kegyetlenül megfricskázva elnevette magát, e szavakra 
fakadt: 

„De hisz ön nagyon mulattató, öu norn tud elal-
tatni, ön charlatan, én csak szioleltem az alvást. Jö-
vőre ne blamirozza magát a hipnotizálással." * 

Én erre elképedve, savanyu mosolylyal mondám: 
„Nagysád bocsánatát kérem, de még életemben 

nem fordult elő, hogy kudarcot vallottam volna. Való-
színűleg ön a legrosszabb médium a világon." 

„Ellenkezőleg, monda a hölgy ön a rossz hypno-
tista; do ha jövőre nem akar nőkkel kudarcot vallani, 
ugy meg auitoin a liypnotizálásra és altatásra. 

„Nézzen a szemembe. — Ugy, jól van. 
jobban. — így, — hunyja be a szemét. — 
ós ezzel megsimogatá homlokom, még csak ez utolsó 
szavakat hallottam : 

„Fogja ez emléktárgyat és szoritsa szivéhez/ — 
Félóráig alhattam igy, midőn a kalauz szakaszomba 
ajtót nyitva, én a zörej és fris levegőtől fölébredve, 
dadogva kérdém a belépőt ; 

„Hová lett a szép hölgy, ki velem szemben tilt ?" 
A kalauz kijelent^ hogy három állomással előbb a 
hölgy kiszállt. 

Nem ment eszembe, miért hagyott e nő engem a 



hétfőn este oly nagy lábcsoszogást éá zörgést vitt vég-
hez, valamint oly erős hangon vitt társalgást folytatott 
hogy az egész közönség figyelmét magára terelte, pisz-
szegéssel kellett rendre inteni. Ha ilyen eset még 
egyszer előfordul, habozás nélkül fogjuk az illető pá-
holyt megnevezni. 

A diákság előadást rontó tapsaira s njrázásaira 
pedig felhívjuk a tanári kar szíves figyelmét. Bem 
akarják s nem is akarhatjuk azt elérni, hogy az ifjú-
ság a lelkesedés nyilvánításától eltiltassék, csupán azt 
kérjük, hasson oda a tanári kar, miszerint e hyilváuu-
lás müveit ifjúságtól megkövetelhető jóizlés korlátai 
között történjék, s ne tapsoljanak mincbn Ízetlen viccet 
ne tarázzanak a végtelenségig, halálra fárasztva a szí-
nészt, kihozva türelméből a közönséget s megzavarva 
az előadás sima folyását. 

A tavaly nálunk, volt szintársnlat két sláger s ál-
taluk az unalomig sokszor adott darabja : a Baba és a 
Kis Szökevény ment szombaton és csütörtökön. Ha a 
két darab tavalyi és mostani előadása között az igaz-
ságos critica összehasonlitó "párhuzamát megvonjuk, azt 
látjuk,;! liogy a reprise nem a mostani előadások elő-
nyére üt ki. A Baba még csak elég jó előadásban ment 
csupán a baba igen gyenge baba, sokkal gyengébb a 
tavalyinál. Szeles zte.y creálta Alesiet gyenge alakító 
képességgel, kevés tudással. Az ál ló hely közön sége 
mindamellett sokat tapsolt neki — mint rendesen. A 
többi szereplők dicséretre méltó buzgalommal igyekez-
tek a legjobbat nyújtani. Gyér közönség előtt, kihagyá-
sokkal ment a Kis Szökevény nem valami fényes ren-
dezésben. a z ürességtől kongó ház okozhatta azt a 
kedvetlen hangúlatot, mely a szereplő személyeket, 
uralta s mely sokban járult hozzá, hogy a közönség az 
egész előadás alatt egyszer sem 1 udott felmelegedni, 
Jók voltak: Szegedy, Kemény, Hetényi. 

A vasárnap este nálunk már szinte nem először 
látott G-yimesi vadvirág elöadásábM kitűnt, hogy a tár-
sulatnak népszinmli énekesnője nincs. Szalkayné Rózsa 
(Magdolna) nem annak való. Kemény (Gyurka) érzéssel 
elénekelt dalainak hatását fokozta játékának drámai 
ereje. Bicsret illeti még Rajzot, Szegedy t, valamint 
Szalkayt és Hetényit is. 

Kedden Birzon „Családi örömök" cz. vígjátéka 
került szilire gondos, jó előadásban, Hetényi először 
mutatkozott be ez este szalon szerepben és sikerrel--
Bravúrosan ragyogtatta erősen képzett tehetségét Tel 
rillack Adrién szerepében s Szepessyvc] (Le Thibaudi-
ere együtt ötletes felíogással aknázták lei szerepeik 
erőteljes comicumát, Yárady egyszorü természetességge 
játszotta meg Anettet, ugy Kalmár (De Terillae) mint 
Catharyné (Thibandierné) sikerrel járultak hozzá, hogy 
ez előadás egyike legyen a jobbaknak. 

Szerdán a nagy port vert New-York szépe" ke-
rült szinre s a közönség, mely a színkört elég szépen 
megtöltötte jól mulatott a bolondos operetten, Szalkay 
rendkívül ügyes maszkjával s]a tőle már megszokott hu-
moros alakításával tartotta derültségben a házat, mi-
ben erősen közreműködött Hetényi is, kit tisztelői sza 
faladé koszornval leptek meg. Szegedy (Violett Gray) 
kedvesen és hatással énekelte Kerker bájos dallamait. 
A szokottnál valamivel jobb alakítást s éneket nyújtott 
Szelesztey is, kit csupán arra vagyunk bátrak figyel-

meztetni, tartózkodjék a színpad előtérében a hangos 
megjegyzésektől. Kalmár mint Moldkerl alakított ügye-
sen. Fábián és Csillagh mint Bátyi és Patyi grófok n e 
vettették meg a közönséget. 

Kivételképen a pénteki „Rómeó és Juliá" zóna 
előadásról is megemlékezünk két [okból. Egyik egy 
fényes siker, a másik egy botrányos eset. A sikerben 
Szarvasi Ilonának volt rétíze, ki Júlia szerepébe tragi-
cai erejének s tudásának egész miivészetét, szive, lelke 
minden érzelmét öntötte s olyan hatásos alakítást vitt 
véghez, a melyre méltán büszke leliet s a melyért tel-
jes elösmerést érdemel. Igaz, hü vonásokkal látta el 
Júlia szerepének minden legkisebb részét, erővel, tűz-
zel, érzéssel s óriási hatással rajzolta meg Júliát. Á 
közönség zajos tapssal, siirtt kihivással honorálta azt 
az élvezetet, a mit ez este nyújtott. Ám annyi ethicai 
érzéssel kellett volna bírnia, hogy a sírbolt jelenet 
után, a melyben meghal, akármilyen tapsra se jelent 
volna meg a színpadon, a mint ezt Kalmár tette. Kal-
már mint Rómeó mutatta be magát az előadás alkal-
mából egészen uj oldaláról s előnyösen. Most tiint ki. 
hogy ezelőtti szereplései csupán beugrások voltak s tu-
lajdonképen Schokespeáre színész s még pedig egyike 
az elsőknek a vidéken. Jó felfogással érzéssel és tu-
dással, erős megfigyelésre, Schakespeáre s a szerep 
szellemének alapos, fegyelmezett tanulmányozására valló 
alakításban állította elénk Rómeót. Az egész előadás 
különben olyan jó volt, a milyenben e héten nem volt 
részünk. S ha a többi Schakespeáre darab is ilyen elő-
adásban megy, bizony jól tenné az igazgató ur, ha a 
sok semmit érő operettek helyett ilyen darabokat adatna 
elő. Elég finom ízléssel bir ahhoz Szarvas közönsége, 
hogy kedvvel és élvezettel nézze meg a hires irö re-
mekeit. 

Hisszük, hogy a fütty, mely Kalmárnak szólt 
csupán onnan származott, hogy Kalmár tragicusi tehet* 
ségót eddigi szereplését tekintve nem ismerhették. 

Nászclal. 

íg a sirban is csak 
is te lesz minden gondolatom, vágyam 

zóy nagy szenvedély még akkor is emészt 
s röa lesz a 

elfeledsz. Tudom én azt, mégis 
rólad hosszú^ siri álmom 

a sir 
Porladozó 

m 

Felelős a szerkesztésért Sámuel Á. a kiadó 

Szarvas község elöljárói. 

Időjárási jelentés 1901. julius 30-ig. 

¿a c3 Hőmérséklet C. 
fokban Jegyzet. 1 

A7 fiQrí IrflVíl Af ö 
a, 
z: % 8 

^ cq 
7 ó. 
reg, 

2 ó. 
(1. u. 

9 6. 
este 

kö-
zép 

1X6 OoU xvc/íllCltJ 
ős yóge 

U 17-8 28'6 18-8 21-7 

25 17'6 24'5 16-2I 19-4 
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30 11-0 18'0 11-8 13-6 

Közhírré tesszük, hogy a niezőliegyesi 
méntelep parancsnokság értesitése szerint a táj 
fajta tenyésztés-ben a pár ősit ás Szarvason f. 
évi szeptember hó 16-án reggel 9 órakor a 
méntelep udvarán fog megtartatni. Figyelmez-
tetjük ennél fogva a táj fajta tenyésztő közön-
séget, hogy a szabályzat 7 §-a értelmében a 
táj fajtához tartozó összes ló anyagokkal pon-
tosan megjelenjenek, mert az indokolatlan elma-
radás a kizárást vonja maga után. 

Szarvason 1901 aug. hó 30 án. 
az elöljárók nevében: 

Salacx József Kovács János 
jeg 

Szarvas 190i.jul. 31. Plenczner Lajos 

delejes álomban tovább is aludni, mért ment el bucsu-
zatlanul ? 

Amint igy töprengek, véletlenül balkezemre te-
kintve, egy cédulát Iátok, melyet kibontva, abban a 
következő sorokat találtam: 

„Pá! Puszi! Hípnotista " A mellűit, mely alta-
tásomhoz szükséges s pénztárcádat emlékül elvittem 
magammal azon jő tanácscsal szolgálván, hogy jövőben 
ne altass, s ne aludj vasúton, hanem tartsad ébren 
szemeidet s ne tekints nagy mélyen ismeretlen nők 
szemeibe, mert ezen élvezet mindenkor pénzáldozatodba 
fog kerülni," 

Én helyemről felugorva, sem a melltűmet. sem 
pénztárcámat nem találva elkiáltám magam; 

„Hogy lehet egy férfi ily szamár médium, szidva 
a szép liölgy emlékét — s a feke szemeket azóta utá-
lom, s ha hipnotismusról vau szó, e szavakra fakadok: 

Lottí r 
Az idöjóslás nem éppen gyenge oldalam és sem-

miféle konkurrenciát nem akarók ^sem Falb-nak, sem 
L i bácsinak csinálni, de amibe kezdek, minden-
ben oly szerencsétlen vagyok, hogy nem hasonlíthatok 
egy rendes halandóhoz, miután még öltözeteimben is a 
színeket meg kell válogatnom. 

Ide való kedves polgártársaim a nagy tjuadrolok 
iránti előszeretetem miatt P . Friczinek kereszteltek • 
bár köteleiteket nem hordok s a nagy gyöngyház gom-
boknak is halálos ellensége vagyok. 

Mindezek dacára a bárói címtől csak ugy tudtam 
szabadulni, hogy a quadrolokat kisebitettem, az élénk 
színezést pedig kerültem. 

De mit használt mindez ? Gyászban az ember 
örökké nem járhat, s a falusi polgároktól nem kíván-
hat annyi érzéket, hogy a fővárosokban divó színes 
öltözetek árnyalatában az illetők ís szakértelmet talál-
janak. 

Jelen kisebbített kockáju Friczi-öltözetet, Falb 
idöjós-békabőr helyett megvehetné. Ezen rend ruhámat 
nem hiszem, hogy nem békanyálból készítették, mert 
ahányszor felvettem, megnyilltak az ég csatornái, s az 
esó mindaddig el nem állott, míg azt más öltözettel 

A községi tanács 300—1091. sz. határozata 
fo lytán közhirr é tétetik, mi sz eri ni a népke rti 
szöllő termés kilogramm ónkén t 40 fillérért a 
vincellér népkerti lakásán naponként d. e. 9—12 
és cl. u. 2—7 óráig fog árusittatni. 

Szarvason 1901 augusztus 31-én, 
Az elöljárók nevében. 

Salacz József Csiszár János 
első jegyző h. bíró 

I. 
község elöljáróitól. 

Higyjék el kedves hallgatóim, ha én önöket ezen 
percben ínég a k a r t a m volna tréfálni, csupán quadrolos, 
öltönvömben kellett volna e lielyen megjelennem, és 
biztos vagyok, hogy a villámlás, menydörgés és eső 
miatt esernyők alatt szitkozódnának reám. 

3? lytatjuk. 

Alólirottak ezennel közhírré tesszük, hogy 
a község tulajdonához tartozó népkert melletti, 
szentandrási üt melletti és a Orinolini herfeíl 
a folyó év szeptember hó 2-án hétfőn délelőtt 
8 órakor a bikazugi here fü pedig ugyanaz 
nap délután 3 órakor a bikazugi kaszáló 
pedig kedden delelőt 8 órakor fog a helyszínén 
nyilvános árverésen eladatni. 

Szarvason, 1901-ik év augusztus hó 31-én. 
Az elöláróság nevében: 

Salacz József Melis János 
jeo* 

" fiu 

9 Mt 

kereskedésébe Szarvason. ^ 
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szarvasi, ipart, hmm — e* aru 
csarnok szövetkezet mint a% Orszá-
gos központi Mielszövetlcezet tagja" 
üzleti működését folyó évi szeptember hó 2-án 
megkezdi. 

A szövetkezet üzletköre iránti tájékozás 
czéljából az* igazgatóság a következőket tesz! 
közzé : 

1. A szövetkezet kölcsönöket ad tagjainak 
7°/o kamat mellett: 

a) hat hónál nem hosszabb lejáratú 

! . r niumi erem. 

JPJESI 

l L ff 

JL 

tsre • 

b) ipari készítményekre, számla Követelé-
sekre, értéktárgyakra, állami 
tos értékpapírokra és 

c) jelzálogi bekebelezéssel vagy készfizető 
kezessel esetleg kézi záloggal biztosított köte-
íezvénvre-

2. A szövetkezet 
követeléseit és tagjaitól 
ményezés utján) behajtás végett eltagad min-
denféle követeléseket. 

3) Bizomány szerű elárusitásra elfogad a 
tagoktól ipari készítményeket, ezeket az ipartes-
tületi ára csarnokban kiállítja, eladja, értékök-
erejéig azokra előlegeket ad. 

A kölcsönkezés az igazgatóság valamely 
tagjánál vagy a könyvelőnél szóval bejelent-
hető, s a legközelebbi igagatósági ülésen tár-

étfon d. e. 8 órától 12-ig. 
a szövetkezeti ta-

gokat, hogy az általuk jegyzet t üzletrészek után 
lejárt havi 1 koronás készleteket, valamint az 
üzletrészenként!' 4 0 fillér belépési dijat folyó évi 
szeptember hó ?-án (hétfőn) befizetni szívesked-
jenek, mert 15 nap eltelte után a be nem fize-
tett készletek után havonként és üzletrészenként 
4 fillér késedelmi kamat számíttatik. 

Kelt Szarvason 1901. évi augusztus 31-én. 
Az ipari hitel- és árucaarnok 

rr | rr 

e 

Szép csemege s&öllő kapható- Méltósá-
gos Gróf Bolza Pál u r szöllöjéböl Kőszegi Mi-

ia 25 kr. 

A Beliczey utón 3 szobából, konyhából, 
éles- és fás-kamrából álló csinos utczai lakás 
azonnal kiadó. Értekezni lehet Ponylczky Sámu-
elnél, a ház tulajdonosnál. 

Sir 
Tisztelettel é r t e t t e m a n. é. hölgyközön-

séget, hogy Kényes u tcza 180 sz. a la t t Ka tona 
Is tvánná házában ki tűnően berendezet t 

/ / not vm 
nyi to t tam. A női szabászat ós r u h a v a r r á s 

terén szerzett bő ta asztaJataim és kiváló is-
mereteim tudatában bízvást remélem, hogy a n, 
é. hölgy közönség mindenkori szíves pár t fogásá t 
kiérdemlern. Egyben tuda tom, hogy az igen 
tisztelt hölgyek k ívánságára a l egnagyobb kész-
séggel házhoz is eljárok s a r ám bízot t mun-
kát előírás illetve a legutolsó divat szerint ol-
csón, gyorsan és pon tosan eszközlöm. 

Kiváló tisztelettel 
JKohn Aranka 

Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű : 
T r i e sa rök : a konkoly és bükkönynek a búza, árpa vagy rozs 

közüli kiválasztására. 
Triemrök: a zabnak vagy árpának a buzu közüli és a göm-

bölyű magvak kiválasztására, 
l ienosetisEti íő és osztá lyozó t r i e u r o k : az árpa kivá-

•••-l-l .«•"•! i nrm n«mnir— m imimmi ' i,M. 

Jasztására és a lencse osztályozására. 
O s s t á l y OEÓ -T r i e u r ö k . 

minden Ssa'oadalraasott es o0ztaivo&< 
gabonafaj tisztítására és tetszés szerint osztályozására. — 
Elvállalunk Gutjahr és Müller, illetve Mayer rendszerű 
trieurók csekély költséggel-a trieur beküldése mellett ezen 
szabadalmazott trieurökké átalakítását. 

M a l o m - T r i e u r h e n g e r e k vagy burkolatai. 

Lyukaaitott v a g y h a s í t o t t l e m e z e k tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazdasági czélokra. 

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek. 

HM »̂ ¿tareragsziffigĝ  
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Mindazoknak, a kik meghű lés , v a g y túl terhelés , úgyszintén nehezen emész-
hető, vagy meleg, vagy hideg ételek, vagy rendet len é le tmód által gyornorba j t , úgymint 

öyomor-katarus, gyomor görcs, 
gyomorfájdalom, nehéz emészthetőség, v a g y elnyálkásodásban szeuv. dnek, ezen házi 
szer ajánltatilc, -melynek ki tűnő h a t á s a í veken k ip róbá lva le t t . Üzen biztos szer a 

Uilrich 
Ezen gyógyfli-bor k i tűnő g y ó g y h a t á s ú füvekből és tiszta borból lett ké sz í t ve 

feléleszti az emésztő szerveket , az embernél elősegiti az emésztést és k i tűnő h a t á s s a 
van a vérképződésre . 

Idejekorán való használa tná l a gyomorbaj már c s i r á j á b a n e l l e t t fo j tva . Azér t 
i gyekezzünk ' kellő időben haszná la tba venni. Simptoinák, m i n t ; fejfájás, büfögés, 
gyomorégés, felfúvódás és hányás, mely idül t g y o m o r b a j n á l s ű r ű b b e n e lőfordul , 
elmúlik néhányszor i ivás után. 

Székrekedés és ennek következteben előforduló szívdobogás és álmatlanság, 
máj- és vesebaj gyorsan javul . Gyógyfübo r ki tűnő ha tássa l van az emésztésre, k ö n n y ű 
székletéi el t idéz elő, e l távol í t kár tékony anyago t a gyomor és be lekből . 

Aszott, sápadt kinézés, vérszegénység, elgyengülés r endesen rosz emésztés 
jvetkezményei , rosz vérképzó'dés és máj baj következtében. E tvágyh iány , ideges 

ehangol tság, úgyszintén ismétlődő fe j fá jás és á lmat lan é jszakák sok ember t vi t tek a 
sírba. Gyógyfübor az elgyengült életerőt feléleszti. Gy<5gJ&bor elősegíti 
az étvágyat , ezáltal könnyí t i az emésztést és a táp lá lkozás t , elősegiti az anyag cserét , 
jó hatással van a vérképződésre és az izgatot t idegeket lecs i l lapí t ja , növel i az élet-
kedvet . E z t bizonyít ja számos elismerés es köszönő nyi la tkozat . 

Gyógyfübor kapható i i vegenkmt3 és 4 koronáért következő gyógyszer tá rakban: 
Szarvason Medveczky Józse f , Bugyis Andor és Burger Fr igyesné l . T o v á b b á : 
Gyula , Ké tegyháza , Elek , Székudvar , kisjenö, Vadász , Sa rkad , Kö tegyán , D o b o z 
Békés, Mezö-Beréűy, B.-Osaba, U j Kígyós Apácza , Megyes-Bodzás , K u M g o t a 
Revermes , Mácsn, Szt.-Márton, Z imánd , Zaránd, Boros Jenő , Cserniő, Apáti , iSagy-
Szalonta, Marcziháza, Zsadány , Okány, Yésztő, Szeghalom, K ö r ö s L a d á n y , Körös 
Tarosa , Gyoma, Endrőd , Kondoros , N.-Szénás, Csorvás , Tó t -Komlós , M.-Kovacshaza 
Bat tonya, P . -Sz , -Tornya. Kur t i e s . Ü j -Szen t -Anna , K o m l ó s 0 -Szen t -Anna , P a n k o t a , 
Bokszeg, Tenke , Kornádi, Csőkmő, Déva-Ványa , Orosháza , A r a d , N a g y v á r a d . 
Békés-Szent-András, Öcsöd, Mező-Tur Sz T «más, Bán, Orosz, Szentes, Szegvar, 
Csongrád, Csepa, Kun-Szt . -Márton, T i sza -Kur t , U j -Keeske , Gzibakháza, Tisza F ö l d -
vár, T i sza -Várkony . ü g y Magyrorország m i n d e n k i s ebb hely iségeibe és n a g y o b b 
váusoj iba . 

Úgysz in tén eredeti árak be t a r t á sa mellett a szarvasi g y ó g y s z e r t á r a k 3 vagy több 
veg gyógyftiboi t Ausztr ia és Magyarország b á r m e l y községébe küldenek. t l 

Utánzatokra figyelemmel legyünk 1 
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